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
 is the nominative subject from the masculine singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “No one.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb AIRW, which means “to take away; remove.”


The present tense is static or gnomic present for a perpetually existing fact.


The active voice indicates that no one will produce the action of taking away the life of Jesus.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring back to the noun PSUCHĒ, meaning ‘life’.  Then we have the preposition APO plus the ablative of separation from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “from Me” and referring to Jesus.  This is followed by the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but” plus the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb TITHĒMI, which means “to lay down one’s life.”

The present tense is a tendential present for an action that is intended to take place, but is not yet taking place.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun, meaning “it” and referring to the noun PSUCHĒ.  Then we have the preposition APO plus the ablative of agency
 from the first person masculine singular reflexive pronoun HEMAUTOU, meaning “by Myself.”
“No one takes it away from Me, but I lay it down by Myself.”
 is the accusative direct object from the feminine singular noun EXOUSIA, meaning “authority,” followed by the first person singular present active indicative from the verb ECHW, meaning “to have: I have.”

The present tense is an aoristic present, which describes the state of being as a static fact.


The active voice indicates that Jesus produces the action of having something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the aorist active infinitive from the verb TITHĒMI, which means “to lay down one’s life.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action as a whole.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring back to the noun PSUCHĒ, meaning ‘life’.  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the feminine singular noun EXOUSIA, meaning “authority,” followed by the first person singular present active indicative from the verb ECHW, meaning “to have: I have.”


The present tense is an aoristic present, which describes the state of being as a static fact.


The active voice indicates that Jesus produces the action of having something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the temporal adverb PALIN, meaning “again.”  With this we have the aorist active infinitive from the verb LAMBANW, which means “to receive.”

The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action as a whole.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring back to the noun PSUCHĒ, meaning ‘life’.

“I have authority to lay it down, and I have authority to receive it again.”
 is the accusative direct object from the feminine singular adjectival use of the demonstrative pronoun HOUTOS plus the article and noun ENTOLĒ, meaning “this commandment.”  Then we have first person singular aorist active indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition PARA plus the ablative of source/origin from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “from My Father” and referring to God the Father.
“I received this commandment from My Father.’”
Jn 10:18 corrected translation
“No one takes it away from Me, but I lay it down by Myself.  I have authority to lay it down, and I have authority to receive it again.  I received this commandment from My Father.’”
Explanation:
1.  “No one takes it away from Me, but I lay it down by Myself.”

a.  Jesus continues His teaching to the Pharisees by making an astounding statement.  No person on the face of the earth has the ability to take His physical life from Him.  And no one took His physical life from Him.  The Lord Jesus Christ was unique.  He had the ability to stop His physical life whenever He wanted, and He did so on the Cross after bearing our sins and being judged for them.  After so doing He proved He was still true humanity by saying that He was thirsty (Jn 19:28-30).  Finally, He made a declaration to God the Father, so that everyone would know that He still had His intimate love relationship with the Father (Lk 23:46).  Then He exhaled and deliberately did not inhale again (Mk 15:37).  No other human being has the ability to keep themselves from breathing volitionally and end their life.

b.  Our Lord laid down His life by Himself.  He did not need the help of Judas, the Sanhedrin, the Jewish mob, Pilate, or the Roman soldiers who attended Him at His crucifixion.  The Jews did not “kill” Jesus, nor did the Romans.  Jesus had the authority from God the Father to stop His human life at the time and place of His choosing.

c.  The fact that no one could take the life of Jesus explains how He could suddenly disappear from a crowd that sought to murder Him, Jn 8:59; 12:36.
2.  “I have authority to lay it down, and I have authority to receive it again.”

a.  Jesus had the authority to lay down His human life and He had the authority to receive it again.  The former refers to His physical death, while the latter statement refers to His resurrection.

b.  The authority to do these two things was given to Jesus in hypostatic union.  This authority is not given to the deity of Christ.  Deity is not given authority.  Deity is authority.  The deity of Jesus did not need to receive authority to act.  The humanity of Christ in obedience to the authority of God the Father needed to receive authority to act in stopping His human life on earth and starting it again.

c.  The authority for Jesus to act came from outside Himself, which indicates one facet of His relationship with the Father.  The Father was in charge of the human life of the Son of God incarnate.

d.  This authority was given to Jesus either before His incarnation in the divine decree, at His birth, or at His baptism.  We are not told when it was given, but the most likely point was in eternity past.


e.  The fact that Jesus had the authority to stop His own human life does not suggest that believers have the authority to commit suicide.

3.  “I received this commandment from My Father.’”

a.  What commandment is Jesus taking about?  The commandment from God the Father to end His human life at the moment of His choosing, after His work of first advent was finished, and the commandment to continue His human life again in resurrection after spending three days in the grave.

b.  When did Jesus receive this commandment?  He probably received it prior to the incarnation; however, we have no indication from Scripture exactly when this occurred.

c.  This statement clearly indicates a personal communication from God the Father to God the Son either before or during His incarnation, which again proves the unique relationship Jesus had with God the Father.


d.  Think about what Jesus is saying to these unbelieving Jewish leaders:



(1)  God the Father commanded Me personally.  He is My authority, not you.



(2)  The Father told me I have authority to do certain things.  I have received no authority from you.



(3)  The Father authorized Me to take My life at the time and place of My choosing.  You will never take My life from Me no matter how much you want to kill Me.



(4)  Even after I lay down My life, I will receive it back again, and you cannot stop that from happening either.


e.  If you don’t think these arrogant, legalistic Pharisees were astounded, offended, and shocked by what Jesus said, you need to think again.  He was “in their face” and they didn’t like it.

4.  Commentators’ comments:


a.  “He did not mean that he will raise himself from the dead independently of the Father as the active agent (Rom 8:11, ‘Now if the Spirit from Him [God the Father] who raised Jesus from the dead dwells in you [and He does], He [God the Father] who raised Christ from the dead will also make alive your mortal bodies by the agency of His Spirit who resides in you.’).”


b.  “As with everything He did, Christ exercised His authority to lay down His life and take it up again in voluntary compliance with and loving obedience to the commandment He received from the Father.”


c.  “It is impossible for language more plainly and emphatically to express the absolute voluntariness of Christ’s death, such a voluntariness as it would be manifest presumption in any mere creature to affirm of his own death.  It is beyond all doubt the language of One who was conscious that His life was His own (which no creature is), and therefore His to surrender or retain at will. Here lay the glory of His sacrifice, that it was purely voluntary. The claim of “power to take it again” is no less important, as showing that His resurrection, though ascribed to the Father, in the sense we shall presently see, was nevertheless His own assertion of His own right to life as soon as the purposes of His voluntary death were accomplished.”
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